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PAZIŅOJUMS IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM  

  

APVIENOTĀS KARALISTES IZSTĀŠANĀS UN ES NOTEIKUMI AKCĪZES JOMĀ 

Kopš 2020. gada 1. februāra Apvienotā Karaliste ir izstājusies no Eiropas Savienības un 

kļuvusi par “trešo valsti”
2
. Izstāšanās līgumā

3
 ir paredzēts pārejas periods, kas beigsies 

2020. gada 31. decembrī. Līdz minētajam datumam Apvienotajai Karalistei un tās 

teritorijā pilnībā ir piemērojamas ES tiesības
4
.  

Pārejas periodā ES un Apvienotā Karaliste risinās sarunas par nolīgumu par jaunu 

partnerību, jo īpaši paredzot brīvās tirdzniecības zonas izveidi. Tomēr nav skaidrs, vai 

pārejas perioda beigās šāds nolīgums stāsies spēkā. Katrā ziņā attiecības, ko šāds 

nolīgums radītu, tirgus piekļuves nosacījumu ziņā ļoti atšķirtos no Apvienotās Karalistes 

dalības iekšējā tirgū
5
, ES muitas savienībā un PVN un akcīzes nodokļa zonā.  

Tādēļ visām ieinteresētajām personām un jo īpaši ekonomikas dalībniekiem tiek 

atgādināts par juridisko situāciju no pārejas perioda beigām (sk. tālāk A daļu). Šajā 

paziņojumā ir arī izskaidroti daži attiecīgie izstāšanās līguma atdalīšanās noteikumi (sk. 

tālāk B daļu), kā arī noteikumi, kas no pārejas perioda beigām būs piemērojami 

Ziemeļīrijai (sk. tālāk C daļu). 

 

 

                                                 
1
  REV2 attiecas uz jautājumiem, kas saistīti ar Apvienotās Karalistes atvienošanu no EMCS, un precizē 

jautājumus saistībā ar pārvietošanas sadalīšanu. 

2
  Trešā valsts ir valsts, kas nav ES dalībvalsts. 

3
  Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas (OV L 29, 31.1.2020., 7. lpp.) (“izstāšanās līgums”). 

4
  Ar dažiem izņēmumiem, kas paredzēti izstāšanās līguma 127. pantā, bet šā paziņojuma kontekstā nav 

būtiski. 

5
  Konkrētāk, brīvās tirdzniecības nolīgumā netiek ietverti tādi iekšējā tirgus principi (preču un 

pakalpojumu jomā) kā savstarpēja atzīšana, izcelsmes valsts princips un saskaņošana. Turklāt brīvās 

tirdzniecības nolīgums neatceļ nedz muitas formalitātes un kontroles (tostarp attiecībā uz preču un to 

izejvielu izcelsmi), nedz arī importa un eksporta aizliegumus un ierobežojumus. 
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Ieteikums ieinteresētajām personām 

Lai novērstu šajā paziņojumā minētās sekas, akcīzes preču tirdzniecībā iesaistītajām 

ieinteresētajām personām ir jo īpaši ieteicams: 

− iepazīties ar jaunām procedūrām un pienākumiem attiecībā uz akcīzes precēm, ar 

kurām notiek tirdzniecība ar Apvienoto Karalisti; 

− pēc iespējas ātrāk un jebkurā gadījumā pirms 2021. gada 31. maija
6
 slēgt pēc pārejas 

perioda beigām procesā esošās pārvietošanas darbības un 

− gadījumos, kad akcīzes preču noliktavas ES teritorijā ir saistītas tikai ar 

apstiprinātiem noliktavu turētājiem, kas veic uzņēmējdarbību Apvienotajā Karalistē, 

veikt visus vajadzīgos pasākumus, lai tās nonāktu tāda apstiprināta noliktavas turētāja 

kontrolē, kas veic uzņēmējdarbību kādā ES dalībvalstī. 

A. JURIDISKĀ SITUĀCIJA NO PĀREJAS PERIODA BEIGĀM 

No pārejas perioda beigām ES noteikumi par akcīzes nodokļiem un jo īpaši Padomes 

Direktīva 2008/118/EK (2008. gada 16. decembris) par akcīzes nodokļa piemērošanas 

vispārēju režīmu
7
 Apvienotajai Karalistei

8
 vairs nebūs saistoši. Tam ir konkrēti šādas 

sekas. 

1. IMPORTS UZ ES UN EKSPORTS NO ES 

Saskaņā ar Direktīvu 2008/118/EK akcīzes preces var pārvietot starp ES 

dalībvalstīm, piemērojot atliktās nodokļa maksāšanas režīmu
9
, vai pēc nodošanas 

patēriņam (“samaksāts nodoklis”)
10

. Pirmajā gadījumā (atliktā nodokļa maksāšana) 

uzņēmējiem vispirms jābūt reģistrētiem un jāsaņem atļauja. Turklāt procedūras ir 

datorizētas, un tās balstās uz Eiropas mēroga IT sistēmām, ko sauc par EMCS
11

 

(pārvietošanas kontrolei) un SEED
12

 (akcīzes uzņēmēju reģistrācijai). 

No pārejas perioda beigām šo režīmu vairs nepiemēros akcīzes preču pārvietošanai 

starp Apvienoto Karalisti un ES. No minētā brīža akcīzes preču pārvietošana no 

Apvienotās Karalistes uz ES un otrādi kļūs attiecīgi par importu un par eksportu. 

Tas nozīmē, ka: 

                                                 
6
  Šis datums ir noteikts ar izstāšanās līgumu (izstāšanās līguma 52. un 53. pants un IV pielikuma 

II daļa). 

7
  OV L 9, 14.1.2009., 12. lpp.  

8
  Attiecībā uz ES akcīzes noteikumu piemērojamību Ziemeļīrijai sk. šā paziņojuma C daļu. 

9
  Direktīvas 2008/118/EK IV nodaļa. 

10
  Direktīvas 2008/118/EK V nodaļa. 

11
 Akcīzes preču pārvietošanas un kontroles sistēma. 

12
 Akcīzes informācijas apmaiņas sistēma. 
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 akcīzes preču ievešana ES akcīzes nodokļa teritorijā no Apvienotās Karalistes 

būs uzskatāma par importu. Apvienotās Karalistes uzņēmēji vairs nevarēs 

izmantot EMCS pārvietošanai uz ES. ES uzņēmējiem būs jāizmanto EMCS 

tālākai pārvietošanai no ievešanas vietām ES līdz galamērķim (“netiešs 

imports”)
13

. Pirms šāda netieša importa sākšanas būs jānokārto muitas 

formalitātes; 

 akcīzes preču izvešana no ES akcīzes nodokļa teritorijas uz Apvienoto Karalisti 

būs uzskatāma par eksportu. EMCS vairs nebūs autonomi piemērojama akcīzes 

preču pārvietošanai no ES uz Apvienoto Karalisti, un akcīzes nodokļa 

uzraudzība beigsies vietā, kur notiek izvešana no ES. Tāpēc akcīzes preču 

pārvietošanai uz Apvienoto Karalisti būs vajadzīga eksporta deklarācija, kā arī 

elektronisks administratīvais dokuments (e-AD). ES uzņēmējiem būs jāizmanto 

EMCS pārvietošanai no nosūtīšanas vietas līdz izvešanas vietai (“netiešs 

eksports”)
14

. 

 Attiecībā uz ES akcīzes sistēmas pārvaldību no pārejas perioda beigām: 

o vairs nebūs spēkā uzņēmēju, kas veic uzņēmējdarbību Apvienotajā 

Karalistē, reģistrācija SEED sistēmā un to saņemtās atļaujas. Tādējādi tie 

nevarēs nosūtīt vai saņemt jaunus e-AD;  

o nebūs iespējams izveidot vai atjaunināt reģistrāciju un atļaujas 

uzņēmējiem, kuri veic uzņēmējdarbību Apvienotajā Karalistē; 

o vairs nebūs spēkā akcīzes preču noliktavu turētāju, kas veic 

uzņēmējdarbību Apvienotajā Karalistē, apstiprinājums. To kontrolētās 

akcīzes preču noliktavas vairs nevarēs veikt ES iekšējo akcīzes preču 

pārrobežu pārvietošanu, piemērojot atliktās nodokļa maksāšanas režīmu; 

o Apvienotajai Karalistei vairs nebūs pieejami SEED dati. Konkrētāk: 

 SEED dati vairs netiks sinhronizēti ar Apvienotās Karalistes IT 

sistēmām
15

; 

 Apvienotajai Karalistei nebūs piekļuves “SEED on WEB” (SEED 

lietotāja saskarne, kurā var lasīt un modificēt SEED datus); 

                                                 
13

  “Netiešs” imports šajā kontekstā attiecas uz akcīzes preču pārvietošanu, kas tiek sākta vienā dalībvalstī 

un tiek pabeigta citā dalībvalstī. Uz EMCS un vienotās nodokļa samaksas kārtības izmantošanu 

pārvietošanai no importa vietas uz galamērķi vienā un tajā pašā dalībvalstī (tiešs imports) var attiecināt 

valstu vienkāršojumus, tomēr joprojām būs jākārto muitas formalitātes. Vairs nebūs iespējams 

piemērot nodokļa samaksas kārtību akcīzes preču netiešai pārvietošanai. 

14
  “Netiešs” eksports šajā kontekstā attiecas uz akcīzes preču pārvietošanu, kas tiek sākta vienā 

dalībvalstī un tiek pabeigta citā dalībvalstī. Uz EMCS un vienotās nodokļa samaksas kārtības 

izmantošanu pārvietošanai no nosūtīšanas vietas līdz izvešanas vietai tikai vienā dalībvalstī (tiešs 

eksports) var attiecināt valstu vienkāršojumus, tomēr joprojām būs jākārto muitas formalitātes. Vairs 

nebūs iespējams piemērot nodokļa samaksas kārtību akcīzes preču netiešai pārvietošanai. 

15
  Tātad no pārejas perioda beigām ES un Apvienotās Karalistes viedoklis par otras puses uzņēmēju 

datiem atspoguļos stāvokli pārejas perioda beigu brīdī, kad būs notikusi pēdējā datu sinhronizācija. 
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o ES dalībvalstis un Apvienotā Karaliste automātiski savstarpēji neatzīs 

galvojumus; 

o ES dalībvalstis un Apvienotā Karaliste automātiski savstarpēji neatzīs 

atbrīvojumus; 

o ES dalībvalstis un Apvienotā Karaliste savstarpēji nepārvaldīs akcīzes 

nodokļa parādus un 

o nebūs juridiska pamata pieprasīt galvojumus, kuru turētāji ir Apvienotās 

Karalistes nosūtītāji un/vai saņēmēji. 

B. IZSTĀŠANĀS LĪGUMA ATTIECĪGIE ATDALĪŠANĀS NOTEIKUMI  

1. PĀREJAS PERIODA BEIGĀS PROCESĀ ESOŠA AKCĪZES PREČU PĀRVIETOŠANA 

Izstāšanās līguma 52. pantā ir noteikts, ka pārejas perioda beigās “procesā esoša” 

akcīzes preču “pārvietošana” starp ES un Apvienoto Karalisti tiek uzskatīta par ES 

iekšējo akcīzes preču pārvietošanu
16

. 

Attiecībā uz pārejas perioda beigās procesā esošu pārvietošanu tas jo īpaši nozīmē, 

ka: 

 visi elektroniskie administratīvie dokumenti (e-AD), vienkāršotie 

administratīvie pavaddokumenti (SAAD) vai alternatīvie akcīzes 

dokumenti, kurus Apvienotās Karalistes kompetentā iestāde apstiprinājusi 

pirms pārejas perioda beigām, joprojām ir derīgs preču Savienības statusa 

apliecinājums
17

; 

 visi saņemšanas ziņojumi, eksporta ziņojumi, SAAD 3. eksemplāri vai citi 

procesā esošas pārvietošanas pabeigšanu apliecinoši akcīzes dokumenti, 

kurus līdz 2021. gada 31. maijam
18

 apstiprinājusi Apvienotās Karalistes 

kompetentā iestāde, joprojām ir derīgs pabeigtas akcīzes pārvietošanas 

apliecinājums; 

 joprojām ir derīgi visi kontroles apliecinājumi, atgadījumu apliecinājumi 

vai citi dokumenti, kas ietekmē procesā esošu pārvietošanu (piemēram, 

                                                 
16

 Apvienotā Karaliste ir informējusi Komisijas dienestus, ka tā nevar saglabāt EMCS pašreizējo 

elektronisko pieslēgumu pēc 31. decembra. Tomēr Apvienotās Karalistes un Komisijas dienesti ir 

vienojušies par alternatīviem veidiem, kā apmainīties ar šo informāciju (sk. tālāk). 

17
  Lai gan izstāšanās līgumā šīs situācijas ir paredzētas, uz akcīzes precēm, ko ievedīs ES pēc 2021. gada 

1. janvāra, tomēr attieksies muitas uzraudzība. Notiekoša pārvietošana saskaņā ar EMCS vai 

dokuments par samaksātu nodokli, kas apliecina, ka pārvietošana sākta pirms 2021. gada 1. janvāra, 

kalpos par Savienības statusa apliecinājumu, un procesu precēm varēs turpināt bez muitas nodokļa 

maksāšanas vai pienākuma aizpildīt muitas deklarāciju. Iesāktās akcīzes procedūras tiks pabeigtas 

parastajā kārtībā. 

18
  Šis datums ir noteikts ar izstāšanās līgumu (izstāšanās līguma 52. un 53. pants un IV pielikuma 

II daļa). 
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apliecina preču iznīcināšanu), kurus Apvienotās Karalistes kompetentā 

iestāde apstiprinājusi līdz 2021. gada 31. maijam; 

 līdz 2021. gada 31. maijam visām Apvienotās Karalistes muitas iestādēm 

tiek saglabātas visas akcīzes funkcijas muitas iestāžu sarakstā; 

 līdz 2021. gada 31. maijam Apvienotajai Karalistei būs pieejami akcīzes 

IT sistēmu kodu saraksti. 

Tomēr tas arī nozīmē, ka no pārejas perioda beigām: 

 Apvienotā Karaliste nedrīkst rosināt galamērķa maiņu vai procesā esošas 

pārvietošanas sadalīšanu; 

 galamērķa maiņu vai procesā esošas pārvietošanas uz Apvienoto Karalisti 

sadalīšanu var veikt tikai tad, ja jaunais(-ie) galamērķis(-i) ir ES
19

, nevis 

uz jaunu galamērķi Apvienotajā Karalistē.  

 nevar sākt jaunas ES iekšējās akcīzes preču pārvietošanas darbības uz 

Apvienoto Karalisti vai no tās. No minētā izriet, ka šādai pārvietošanai 

nevar piešķirt jaunus e-AD vai SAAD dokumentus. 

Pārejas perioda beigās procesā esošai pārvietošanai piemērojamā kārtība beidzas 

2021. gada 31. maijā
20

. Pēc minētā datuma vairs nebūs iespējams parastajā kārtībā 

slēgt pārvietošanas darbības un šādām precēm pilnā apmērā piemēros importa un 

eksporta procedūras.  

Tas nozīmē, ka pārejas perioda beigās procesā esošai pārvietošanai, kas nav 

pabeigta 2021. gada 31. maijā, piemēros šādus nosacījumus: 

 šāda akcīzes preču pārvietošana no Apvienotās Karalistes vai uz to tiks 

uzskatīta par pārvietošanu no trešās valsts vai uz to ar visām no tā 

izrietošajām sekām (piemēram, ārpussavienības preču statuss, 

piemērojamās muitas procedūras, akcīzes nodokļa prasījumi vai preču 

konfiscēšana neatbilstības gadījumā); 

 visi e-AD, SAAD vai alternatīvie akcīzes dokumenti, kurus apstiprinājusi 

Apvienotās Karalistes kompetentā iestāde, vairs nebūs derīgs akcīzes 

preču importa Savienības statusa apliecinājums; 

 visi saņemšanas ziņojumi, eksporta ziņojumi, SAAD 3. eksemplāri vai citi 

procesā esošas pārvietošanas pabeigšanu apliecinoši akcīzes dokumenti, 

kurus pēc 2021. gada 31. maija apstiprinājusi Apvienotās Karalistes 

kompetentā iestāde, vairs nebūs juridiski derīgs pabeigtas minētās 

pārvietošanas apliecinājums, tomēr to varēs izmantot kā alternatīvu 

pierādījumu par saņemšanu; 

                                                 
19

 Katrā gadījumā šāda galamērķa maiņa vai sadalīšana nedrīkst izraisīt jaunu pārvietošanu ar galamērķi 

Apvienotajā Karalistē. 

20
  Izstāšanās līguma 52. un 53. pants un IV pielikuma II daļa. 
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 vairs nebūs derīgi kontroles apliecinājumi, atgadījumu apliecinājumi vai 

citi dokumenti, kas ietekmē procesā esošu akcīzes preču pārvietošanu 

(piemēram, apliecina preču iznīcināšanu), kurus Apvienotās Karalistes 

kompetentā iestāde apstiprinājusi pēc 2021. gada 31. maijam; 

 ES pārvaldītās komunikācijas platformās, piemēram, CCN, nebūs 

iespējams apmainīties ar elektroniskiem ziņojumiem par akcīzes preču 

pārvietošanu starp Apvienoto Karalisti un ES dalībvalstīm. Tādējādi 

Apvienotā Karaliste un ES dalībvalstis nevarēs apmainīties ar EMCS 

ziņojumiem, kas tieši saistīti ar akcīzes preču pārvietošanas uzraudzību 

reāllaikā
21

. 

2. ADMINISTRATĪVĀ PALĪDZĪBA UN PIEDZIŅA 

Izstāšanās līguma 99. panta 2. punktā ir paredzēta administratīvās sadarbības 

turpināšana (četrus gadus pēc pārejas perioda beigām) starp ES dalībvalstīm un 

Apvienoto Karalisti attiecībā uz pārvietošanu, kas sākta pirms pārejas perioda 

beigām
22

. 

Izstāšanās līguma 100. pantā paredzēta palīdzības turpināšana piedziņā (piecus 

gadus pēc pārejas perioda beigām) saistībā ar minēto pārvietošanu. 

3. STATISTIKA UN PIEEJAMĪBAS PĀRVALDĪBA 

No 2021. gada 1. janvāra līdz 2021. gada 31. maijam Apvienotajai Karalistei būs 

piekļuve Eiropas mēroga akcīzes IT sistēmu darbības statistikai, ko sniedz centrālais 

IT komponents CS/MISE, bet tikai gadījumos, kad pārvietošanā saskaņā ar EMCS 

Apvienotā Karaliste ir nosūtītāja valsts vai galamērķa valsts. Arī centrālā IT 

komponenta CS/MISE sniegtā informācija par nepieejamību būs pieejama līdz 

2021. gada 31. maijam. 

C. ZIEMEĻĪRIJĀ PĒC PĀREJAS PERIODA BEIGĀM PIEMĒROJAMIE NOTEIKUMI PAR 

AKCĪZES PRECĒM 

Protokolu par Īriju/Ziemeļīriju (“Ī/ZĪ protokols”) piemēro no pārejas perioda beigām
23

. 

Lai turpinātu piemērot Ī/ZĪ protokolu, periodiski ir jāsaņem Ziemeļīrijas Leģislatīvās 

asamblejas piekrišana, un sākotnējais piemērošanas periods ir 4 gadi pēc pārejas perioda 

beigām
24

.  

                                                 
21

  EMCS ziņojumi, kas tieši saistīti ar akcīzes preču pārvietošanas uzraudzību reāllaikā, ietver: e-AD, 

atgādinājuma ziņojumus par akcīzes preču pārvietošanu, saņemšanas ziņojumus, eksporta ziņojumus, 

galamērķa maiņu, paziņojumus par novirzītiem e-AD, sadalīšanu, atcelšanu, brīdinājumus, 

noraidīšanu, paskaidrojumus par piegādes kavējumiem, paskaidrojumus par iztrūkuma iemeslu, 

pārtraukšanu, kontroles apliecinājumus un atgadījumu apliecinājumus. 
22

  Dati par šādiem uzņēmējiem un atļaujām tiks glabāti SEED 4 gadus, lai varētu noslēgt procesā esošas 

pārvietošanas darbības un ES dalībvalstu revidenti un citi darbinieki varētu piekļūt Apvienotās 

Karalistes uzņēmēju datiem. 

23
  Izstāšanās līguma 185. pants.  

24
  Ī/ZĪ protokola 18. pants. 
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Ī/ZĪ protokolā ir noteikts, ka daži ES tiesību noteikumi ir piemērojami arī Apvienotajai 

Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju. Tajā arī noteikts, ka, ciktāl ES 

noteikumi ir piemērojami Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju, 

tā tiek pielīdzināta dalībvalstij
25

. 

Ī/ZĪ protokolā ir paredzēts, ka ES akcīzes noteikumus piemēro Apvienotajai Karalistei un 

tās teritorijā attiecībā uz Ziemeļīriju
26

.  

Tas nozīmē, ka šā paziņojuma A un B daļā atsauces uz ES ir jāsaprot kā atsauces, kas 

ietver Ziemeļīriju, taču atsauces uz Apvienoto Karalisti ir jāsaprot kā atsauces tikai uz 

Lielbritāniju. 

Konkrētāk, tas cita starpā nozīmē, ka: 

 piemērojot ES akcīzes noteikumus, darījumi, kas ietver preču pārvietošanu starp 

Ziemeļīriju un citām Apvienotās Karalistes daļām, tiks uzskatīti par importu vai 

eksportu; 

 akcīzes preču pārvietošana starp Ziemeļīriju un ES dalībvalstīm tiks uzskatīta par 

pārvietošanu starp dalībvalstīm; 

 uzņēmējiem, kas veic uzņēmējdarbību Ziemeļīrijā un vēlas pārvietot akcīzes 

preces uz ES dalībvalstīm un no tām, piemērojot atliktās nodokļa maksāšanas 

režīmu, vajadzēs būt reģistrētiem un saņēmušiem atļauju SEED; 

 uzņēmējiem, kas veic uzņēmējdarbību Ziemeļīrijā un ir likumīgi reģistrēti un 

saņēmuši atļauju, akcīzes preču pārvietošanai uz ES dalībvalstīm un no tām ir 

jāizmanto akcīzes procedūras un Eiropas mēroga IT sistēmas (piemēram, akcīzes 

preču aprites un kontroles sistēma – EMCS); 

 uz akcīzes preču uzglabāšanu un pārvietošanu Ziemeļīrijā attieksies 

Direktīva 2008/118/EK; 

 uz akcīzes preču klasifikāciju un aplikšanu ar nodokli attieksies konkrētiem 

ražojumiem piemērojamās direktīvas par akcīzes nodokļa struktūru un likmēm
27

. 

Tālāk redzamajā tabulā apkopota informācija par akcīzes režīmu saistībā ar dažādiem 

iespējamajiem scenārijiem. Ērtības labad izmantoti šādi akronīmi. 

                                                 
25

  Izstāšanās līguma 7. panta 1. punkts kopā ar Ī/ZĪ protokola 13. panta 1. punktu.  

26
  Ī/ZĪ protokola 8. pants un 3. pielikuma 2. iedaļa. 

27
  Padomes Direktīva 92/83/EEK (1992. gada 19. oktobris) par to, kā saskaņojams akcīzes nodoklis 

spirtam un alkoholiskajiem dzērieniem (OV L 316, 31.10.1992., 21. lpp.); Padomes 

Direktīva 92/84/EEK (1992. gada 19. oktobris) par spirta un alkoholisko dzērienu akcīzes nodokļa 

likmju saskaņošanu (OV L 316, 31.10.1992., 29. lpp.); Padomes Direktīva 2011/64/ES (2011. gada 

21. jūnijs), par tabakas izstrādājumiem piemērotā akcīzes nodokļa struktūru un likmēm (OV L 176, 

5.7.2011., 24. lpp.); Padomes Direktīva 2003/96/EK (2003. gada 27. oktobris), kas pārkārto Kopienas 

noteikumus par nodokļu uzlikšanu energoproduktiem un elektroenerģijai (OV L 283, 31.10.2003., 

51. lpp.); Padomes Direktīva 95/60/EK (1995. gada 27. novembris) par vieglās dīzeļdegvielas un 

petrolejas fiskālu marķēšanu (OV L 291, 6.12.1995., 46. lpp.). 
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 ES DV: ES dalībvalstis 

 LB: Lielbritānija, t. i., Apvienotā Karaliste, izņemot Ziemeļīriju 

 ZĪ: Ziemeļīrija 

 Trešā valsts: ikviena valsts, kas nav ES dalībvalsts, izņemot Apvienoto Karalisti 

Preces, ko pārvieto no ... uz ... Akcīzes noteikumi 

LB uz ES DV Imports attiecīgajās ES DV 

ES DV uz LB Eksports no attiecīgajām ES DV 

LB uz ZĪ Imports ZĪ 

ZĪ uz LB  Eksports no ZĪ 

ZĪ uz ES DV ES iekšējā pārrobežu pārvietošana 

ES DV uz ZĪ ES iekšējā pārrobežu pārvietošana 

Trešā valsts uz ZĪ Imports ZĪ 

ZĪ uz trešo valsti  Eksports no ZĪ 

 

Tomēr Ī/ZĪ protokols izslēdz iespēju Apvienotajai Karalistei piedalīties Savienības 

lēmumu pieņemšanā un lēmumu izstrādē attiecībā uz Ziemeļīriju
28

. 

 

Komisijas tīmekļa vietnē par nodokļu politiku un muitas savienību 

(https://ec.europa.eu/taxation_customs/index_en) sniegta vispārīga informācija par 

Apvienotās Karalistes izstāšanās sekām akcīzes jomā. Šo vietņu saturs vajadzības 

gadījumā tiks atjaunināts ar papildu informāciju.   

 

 

 

Eiropas Komisija  

Nodokļu politikas un muitas savienības ģenerāldirektorāts 

                                                 
28

  Ja ir vajadzīga informācijas apmaiņa vai savstarpēja apspriešanās, tā notiks apvienotajā konsultatīvajā 

darba grupā, kas izveidota ar Ī/ZĪ protokola 15. pantu. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/index_en
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